
GENEZE A SPECIFIKA PERIODICKÉHO NOVINOVÉHO TISKU 

V BĚLORUSKU A POLSKU

Historie jest pokladnice našich skutků, svědek minulosti, příklad a poučení pro současnost, 
varování pro budoucnost. Miguel de Cervantes Saavedra

V raných etapách vývoje lidské společnosti se postupně vykrystalizovala oblast lidské činnosti, 

jež byla později pojmenována slovem politika. Aristoteles ve své práci se stejnojmenným názvem –

Politika; – ji charakterizoval jako činnost státní či veřejné záležitosti, umění vládnutí státem. 

Aristotelovo pojetí politiky jako vztahu mezi činností, čili aktivitou,1 a mocí je pro tuto práci 

klíčové.2 Podstata moci médií spočívá v tom, že se podílejí na socializaci jednotlivce, na jeho 

včlenění do společnosti; formuje individua a utváří podobu společenství a vztahů, jež v ní panují.3

Termín politika stejně tak jako i aktivismus4 je výrazem poměrně raného charakteru, jenž 

v počátečním stádiu vývoje žurnalistiky5 dokázal být s ní propojený.

Média se od okamžiku svého zrodu stala právoplatným aktérem politických a sociálních procesů 

ve společnosti. Není proto divu, že političtí aktivisté jako je církev, buržoazie či feudální struktury 

hájili své zájmy pomoci novin a časopisů. Vždyť žádný jiný prostředek se nevyrovná ve své 

účinnosti tištěným médiím.

Vliv novin neustále stoupal. Žurnalistika už měla své tvrdé závěrečné slovo v politických přích, 

mezinárodních dohodách a konfliktech, dokázala skloňovat rozhodnutí parlamentů ve svůj 

prospěch. Takovým způsobem zaujal denní tisk své avantgardní postavení mezi sdělovacími 

prostředky.  

První periodické noviny se v západní Evropě objevují kolem roku 1610, – ve Štrasburku, 

například, vycházejí pod názvem Relation a ve Wolfenbüttelu znamenité Aviso, Relation oder 

Zeitung6. Naproti tomu na území Polska a Běloruska se vlastní novinové periodikum vyvíjí 

mnohem později. K prvním polským periodickým novinám se hlásí titul Merkuriusz Polski z roku 

1661; zatímco na území současného Běloruska první periodické vydání vychází až o století později 
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v roce 1776 pod názvem Gazeta Grodzieńska, jež bylo vydáváno v polském jazyce. První národní 

titul se tiskne ještě o jedno století později v roce 1862 pod názvem Mužyckaja praŭda.

Pakliže Newe zeitung byly tištěné v jednotlivých státech západní Evropy v příslušných jazycích 

autochtonního obyvatelstva a jen podstatně menší část (například v Itálii) vycházela latinsky7, tehdy 

ve středověkem polyetnickém Bělorusku a nepolonizovaném Polsku8 situace se státními jazyky 

měla charakter různých politických kompromisů a náboženských střetů. Například v roce 1565 se 

polská šlechta v dopisech svému králi domáhala, aby veškerá dokumentace z kanceláře 

Velkoknížectví litevského byla psána buď latinsky anebo polsky, jen ne rusky, protože tomu jazyku 

nerozuměli. Polský král se s prosbou seznámil a vyzval, aby společně s ruským textem byl dodáván 

jeho latinský překlad.9

Poté, co Johannes Gutenberg objevil v polovině 15. století knihtiskařský stroj10, se začaly 

objevovat knihtiskařské cechy po celé Evropě. Výjimkou nebylo ani Polské království, ani 

Velkoknížectví litevské. Tak například svoji první tiskárnu v roce 1474 v Krakově zakládají 

profesoři Kaspar Straubi, Jan Turzon a Fiola Świętopelk, tamtéž v roce 1491 se otevírá první 

tiskárna pro cyrilskou abecedu.11

Zakladatelem běloruského a východně-slovanského knihtisku byl Francisk Skaryna12, jenž 

v Praze v roce 1517 vydává třetí tištěnou Bibli v národním jazyce starodávné Litvy –

staroběloruštině. Po Skarynově smrti byl knihtisk v Bělorusku obnoven až v polovině 16. století, 

kdy se vlivem reformačního hnutí v krátké době objevily tiskárny v Brestu v roce 1553 a posléze i v 

dalších městech13. Je nutno poznamenat, že polský překlad bible se tiskne až v roce 1563 na území 

Litvy, pod záštitou litevského knížete Mikałaja Radzivila.14 To bylo spojeno především s 

odmítavým postojem k národním jazykům katolické církve v Polsku.  

XVII a XVIII století zastihlo Bělorusko obdobím denacionalizací, polonizací běloruské šlechty a 

posléze i obyvatelstva. Proto se na území tehdejší Litvy objevují první tištěné periodické noviny,15
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ale v polštině. V republice Rzeczpospolita totiž od roku 1697 veškerá dokumentace musela být 

vedena v polském jazyce.16

Prvním tištěným vydáním na dnešním území Běloruska byla Gazeta Grodzieńska, jež se začala 

tisknout v roce 1776. Noviny byly vydávány jednou týdně, v polském jazyce, od května roku 1776 

do roku 1783 v litevském Hrodně. Měly dvoustránkový až čtyřstránkový formát.17

K hlavním tématům titulu patřily zejména společensko-politické problémy, což odpovídalo 

charakteru této doby. V titulu bylo možno narazit na texty, v nichž se probíraly otázky polského 

území zajatého Pruskem, práce Sejmu nebo válek s Ruskem. Články vycházeli také o 

mezinárodních událostech, kupříkladu, o válce za nezávislost v Severní Americe, konfliktech mezi 

Rakouskem a Pruskem, nebo návštěvě ruské vládkyně Kateřiny II Polocku.18

Dle žádosti krále Reczpospolity Stanisława Augusta Paniatowského byl v Hrodně zaveden úřad 

novinového cenzora, jenž na vydání dohlížel. Úřad však záhy zanikl spolu s posledním číslem novin 

dne 28. března 1780. 

V Litvě se národní noviny objevily mnohem později. Na vlně americké revoluce za nezávislost 

narůstají v Bělorusku protiruské nálady. Jedním z hlavních aktérů povstání v Bělorusku se stal K. 

Kalinoŭski, jenž začal vydávat noviny Mužyckaja praŭda19 (Panská pravda – MP).20

MP sehrála významnou roli při přípravě povstání. Celkem vyšlo sedm čísel, šest z nich v roce 

1862 a další na začátku roku 1863, kdy povstání vypuklo.21

MP je psána jednoduchým, obrazným jazykem a určena byla přímo rolnické třídě. 

První vydání MP se objevilo v západoběloruském městě Brestu v první polovině července roku 

1862. Kvůli konspiraci byla tištěna v různých tiskárnách, nejprve v Białystoku, posléze ve Vilně 

(Vilnius). Autorem a editorem většiny článků byl sám K. Kalinoŭski. Spolu s ním byli do vydávání 

a distribuce novin zapojeni i ruští revolucionáři: V. Vroblevski, B. Schwartz, F. Rozhanský, F. 

Tomaševič a další. 

Náklad MP se pohyboval mezi třemi až čtyřmi tisíci kopií a noviny byly známy na celém území 

Běloruska. Prvních šest čísel vyšlo v intervalech přibližně jednoho měsíce. K jednomu 

z charakteristických rysů titulu patří to, že byl tištěn běloruskou latinkou na obou stranách papíru. 

Každé číslo začínalo stejným úvodem: Dziecjuki (chlapci). A podepsán byl známou přezdívkou: 

Jaśka, pán z Vilna.

Hlavním cílem titulu bylo říct běloruskému rolníkovi pravdu o jeho životě, o carské vládě: 

„Uplynula již ta doba, kdy se všem zdávalo, že mužská ruka je přizpůsobená jen pro lopatu. Nyní 
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19 Viz příloha č. 6
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<http://www.arkushy.narod.ru/kalinouski/dakumenty/mp.htm#mp7>. ISBN 5-338-00024-5



nastal čas, kdy můžeme sami psát, a to, že můžeme psát pravdu takovou spravedlivou, jakým je Bůh 

na nebi. Ó, zahřmí naše pravda, jako blesk proletí světem! Ať vědí, že se můžeme nejen krmit svým 

chlebem, ale i učit panskou pravdu“22

Sedmé poslední číslo vyšlo po delší odmlce na jaře roku 1863. Noviny se staly velice důležitým 

prvkem nezávislého tisku v historii běloruské žurnalistiky, protože podmínily vznik prvních 

legálních periodik Naša Niva a Naša Dola v sovětském Bělorusku začátkem XX století.

K prvnímu polskému periodiku se hlásí noviny Merkuriusz Polski23. Idea vydávat první polské 

noviny v roce 1661 patřila králi Janu Kazimierzovi, jenž pověřil redaktorem spisovatele Luku 

Opalinského. Dne 3. ledna 1661 byl Merkuriusz Polski představen veřejnosti. Noviny vycházely 

dvakrát týdně s nákladem sto až dvě stě kopií s osmi nebo dvanácti stránkovým formátem. 

Zpočátku se titul tisknul v Krakově, později ve Varšavě. 

Název a umělecký záměr novin byly převzaté od anglického časopisu Mercurius Britannicus. 

První číslo Merkuriusze začínalo slovy redaktora Pinocciho: „On je, že to tak řeknu, jediným 

pokrmem pro lidský důvtip, uměním a snahou vědět co nejvíce: tím se krmí, to ho těší, tak se 

komentuje.“ 24

Vydání poskytovalo informace o vládnoucí elitě, válkách, smlouvách, politických plánech a 

zajímavých událostech z celého světa. Poslední číslo vyšlo dne 22. července 1661 a až do první 

poloviny osmnáctého století pravidelný polský tisk přebývá ve spánku.

Popudem k nárůstu polských titulů, včetně periodických, posloužilo rozčlenění Polské republiky. 

Tou dobou vzniklo velké množství revolučních titulů, jako například Gazeta Rządowa, Kurier 

Polski a další.25

Je nutno poznamenat, že v rámci Rakouska-Uherska se polský tisk cítil svobodnější, než 

běloruský v rámci Ruského impéria, kde byla běloruština zakázaná až do revoluce roku 1905.
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